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Анотація. Стаття присвячена опису експериментальної перевірки ефективності методики навчання майбутніх менеджерів 
туризму професійно орієнтованого англомовного письма в коледжах; визначено складники експериментального досліджен-
ня, розглянуто зміст його етапів; проаналізовано результати отриманих експериментальних даних. Формулюється гіпотеза 
експерименту, наводяться дані перед- та післяекспериментального зрізів,. За допомогою методів математичної статистики 
інтерпретовано результати експерименту, які підтверджують висунуту гіпотезу. Проаналізовано два варіанти розробленої 
методики та доведено ефективність одного з них.  
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Вступ. Актуальність навчання майбутніх менеджерів 

туризму професійно орієнтованого письма в рамках 

курсу викладання іноземної мови є на сьогодні поза 
сумнівом. З методичної точки зору, письмо іноземною 

мовою, як відповідне комунікативне вміння, є одним з 

тих видів мовленнєвої діяльності, оволодіння яким пе-

редбачено вимогами чинної Програми [4], що вимагає 

чіткої організації роботи студентів з оволодіння пись-

мом як видом мовленнєвої діяльності. 

Короткий огляд публікацій за темою. Навчанню 

англомовного письма в коледжах присвячено роботи 

І.П. Куревльової [3] та Н.А. Шегай [8]. І.П. Куревльо-

ва вважає запорукою ефективного навчання англомо-

вного письма застосування сукупності методів на-

вчання: активних; репродуктивних; евристичних. Пи-
тання професійно орієнтованого навчання англійської 

мови в коледжах розглядається в сучасній методиці у 

зв’язку з різними професійними сферами: медичною 

[2], педагогічною [7], технічною [8], економічною [6]. 

Однак туристичний напрям підготовки у ВНЗ І-ІІ рів-

ня акредитації не виступав предметом методичних 

досліджень. Це стосується всіх видів МД, в тому чис-

лі ПОАМП. На думку методистів, оволодіння англій-

ською мовою професійної сфери в коледжах має про-

водитися на матеріалі текстів офіційно-ділового сти-

лю та в умовах індивідуального підходу. 
Враховуючи зазначене вище, нашою метою є така 

організація процесу навчання професійно орієнтовано-

го англомовного письма, яка б надавала можливості 

для актуалізації його комунікативного потенціалу, роз-

криття якого виробляє автоматизм у використанні мов-

них засобів та формує правильні мовленнєві стандарти. 

У зв’язку з цим, було створено методику навчання 

майбутніх менеджерів туризму професійно орієнтова-

ного англомовного письма, ефективність якої переві-

рено в процесі експериментального навчання.  

Матеріали і методи. Експериментальне навчання 

здійснювалося з урахуванням основних вимог до про-
ведення методичного експерименту [1; 5]. Його органі-

зація та проведення здійснювалось нами відповідно до 

загальноприйнятих у методиці фаз проведення експе-

рименту: 1) організація; 2) реалізація; 3) констатація 

результатів; 4) їх інтерпретація.  

У ході організації експерименту, на основі теорети-

чного аналізу проблеми навчання майбутніх менедже-

рів туризму професійно орієнтованого англомовного 

письма в коледжах, психолого-педагогічних, лінгвісти-

чних та методичних передумов, нами було сформульо-
вано таку гіпотезу: навчання майбутніх менеджерів 

туризму професійно орієнтованого англомовного пи-

сьма є ефективнішим за варіантом методики, де інтег-

ративний підхід ґрунтується на активних методах мо-

делювання професійної діяльності, що втілюються у 

відповідній підсистемі вправ.  

Об’єктом експериментальної перевірки методики, 

відповідно до висунутої гіпотези, був процес навчання 

професійно орієнтованого англомовного письма на 

основі використання підсистеми вправ 

Необхідною умовою перевірки гіпотези було впро-

вадження під час експериментального навчання двох 
варіантів методики. До неварійованих умов було відне-

сено: 1) матеріал для навчання професійно орієнтова-

ного англомовного письма; 2) час проведення експери-

ментального навчання; 3) зміст перед- та після експе-

риментальних зрізів; 4) умови проведення експеримен-

ту (аудиторне та позааудиторне самостійне навчання); 

5) критерії оцінювання рівня володіння писемним мов-

ленням; 6) кількість студентів; 7) експериментатор. 

Варійованою умовою навчання стала послідовність 

використання елементів різних підходів до навчання 

англомовного письма у відповідності до принципу ін-
тегративності. Перевірка варійованої величини здійс-

нювалась шляхом експериментального навчання за 

двома розробленими варіантами методики. 

За варіантом А (в основі – послідовне чередування 

елементів різних підходів у відповідності до принципу 

інтегративності) вправи підготовчого етапу виконува-

лись у такій послідовності: група вправ для підготовки 

до створення ПТ → група вправ для оволодіння знан-

нями англомовного туристичного дискурсу. 

За варіантом Б (в основі – комплексне застосування 

елементів різних підходів у відповідності до принципу 

інтегративності) вправи підготовчого етапу виконува-
лись у послідовності: група вправ для оволодіння знан-

нями англомовного туристичного дискурсу → група 

вправ для підготовки до створення ПТ. Наголошуємо, 

що методика роботи на основному і завершальному 

етапах у всіх групах була однаковою. 

Головною метою експериментального навчання 

стала перевірка істинності гіпотези в природних умо-
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вах, а саме ефективності розробленої методики, зокре-

ма, доцільність використання розробленої системи 

вправ для навчання майбутніх менеджерів туризму 

професійно орієнтованого англомовного письма в ко-

леджах, а також порівняння ефективності двох варіан-

тів моделі: А і Б. 

Експеримент проводився у першому семестрі 2013-

2014 року на базі Економіко-правничого коледжу 

ДВНЗ «Запорізький національний університет» у двох 

експериментальних групах (ЕГ-1 − 24 студенти та ЕГ-2 

− 25 студентів). Загалом в експериментальному дослі-

дженні взяло участь 49 студентів. Проведене експери-

ментальне дослідження мало наступну структуру: 
Таблиця 1. Структура експериментального дослідження 

Етапи експерименту Час і умови проведення Завдання етапу експерименту 

Передекспериментальний 
зріз 

Вересень (1.09.13 –5.09.13).  
Аудиторна і позааудиторна робота. 

З'ясувати рівень сформованості навичок і розвитку вмінь у 
ПОАМП; проаналізувати отримані результати. 

Експериментальний Вересень (7.09.13) – грудень (14.12.13). 
Аудиторна і позааудиторна робота. 

З'ясувати ефективність методики навчання ПОАМП; пере-
вірити ефективність розробленої системи вправ. 

Післяекспериментальний Грудень (14.12.13 – 28.12.13).  
Аудиторна і позааудиторна робота. 

Визначити у студентів рівень сформованості англомовних 
писемних навичок і розвитку вмінь ПОАМП; проаналізу-
вати результати 

 

Характер завдань передекспериментального зрізу зу-

мовлювався загальною метою навчання ПОАМП. Сту-

дентам необхідно було виконати завдання зі створення 

текстів ПОАМП чотирьох жанрів: бланк бронюван-

ня/реєстрації, рекламний проект-буклет, презентація 

туристичної фірми, діловий лист. Доцільність викорис-

тання в процесі передекспериментального зрізу тексто-

вого матеріалу подібного тому, що використовувався в 

самому експерименті, полягає в можливості простежи-
ти динаміку якісних змін процесу навчання професійно 

орієнтованого англомовного письма. 

Для оцінювання рівня сформованості вмінь профе-

сійно орієнтованого англомовного письма майбутніх 

менеджерів туризму було визначено наступні якісні та 

кількісні критерії. До числа якісних критеріїв ввійшли: 

змістовність; точність (коректність); якість (відповід-

ність темі); структурність. До числа кількісних було 

зараховано обсяг. 

Максимальною кількістю балів у оцінюванні рівня 

сформованості компетентності у професійно орієнто-

ваному англомовному письмі є 100, оскільки кредитно-

модульна система передбачає оцінювання навчальних 

досягнень студентів за 100-бальною шкалою. Оціню-

вання письма за кожним з критеріїв здійснювалося за 

шкалою: 20 балів – відмінно; 15 балів – добре; 10 балів 

– задовільно і 5 балів – незадовільно. Для кожного з 

критеріїв було визначено параметри оцінювання та 
визначено кількість балів, якою оцінювався кожен з 

параметрів.  

Оскільки об’єктом нашої уваги є студенти коледжу, 

то практичною метою навчання ІМ є досягнення ними 

рівня В1+ («ускладненого рубіжного»), що ї зумовило 

вибір параметрів оцінювання за кожним із критеріїв. 

Розподіл балів за критеріями оцінювання ПОАМП 

представлено у табл. 2.  

 
Таблиця 2. Розподіл балів за критеріями оцінювання професійно орієнтованого англомовного письма 

№ Критерій Параметри оцінювання Макс. бал 

1 Змістовність Повнота розкриття теми 
Досягнення цілей висловлювання 
Чіткість, логічність і аргументованість викладу 

20 

2 Коректність Мовна та мовленнєва коректність тексту 
Точне використання лексики та пунктуації 
Дотримання граматичних норм 
Відсутність помилок, що заважають розумінню  

20 

3 Якість (відповідність) Відповідність тексту заданій тематиці 
Відповідність майбутній професійній діяльності 

20 

4 Структурність Чітка композиційна побудова 
Дотримання вимог оформлення того чи іншого різновиду тексту 

20 

5 Обсяг Відповідність кількості речень, що пропонується в завданні 20 

 

Результати та їх обговорення. Передексперименталь-

ний зріз проходив у вересні у аудиторний час. Резуль-

тати показали, що рівень сформованості навичок і роз-

витку вмінь ПОАМП був недостатнім. Одночасно це 

констатувало необхідність застосування інтерактивної 

методики для навчання ПОАМП, яка б сприяла підви-

щенню результативності в навчанні. 

Аналіз робіт студентів дозволив виділити такі недо-

ліки: 
1. Недотримання структури тексту (відсутність однієї 

чи декількох композиційних частин тексту букле-

ту/презентації/листа; недотримання норм оформлен-

ня ділового листа). 

2. Переважання ілюстративного матеріалу над тексто-

вим у жанрах рекламного буклету та презентації ту-

ристичної фірми.  

3. Відсутність вставних слів і фраз, які дозволяють по-

єднувати частини тексту і вибудовувати логічну по-

слідовність інформації. 

4. Відсутність зв’язку між вербальною та невербаль-

ною частиною тексту буклету/ презентації. (зобра-

ження не співвідносяться з текстом); 
5. Наявність граматичних та лексичних помилок (по-

милки у використанні видо-часових форм дієслова; 

відсутність артикля чи неправильне вживання арти-

кля; відсутність підмета тощо). 

6. Недотримання обсягу робіт, заявленого у завданні. 
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Максимальна кількість балів, яку могли отримати сту-

денти за написання ПОАМП була 100 балів. Для ви-

значення коефіцієнта навченості ми використовували 

формулу K= Q/N, де Q − загальна кількість балів по 

всім критеріям, N − максимальна кількість балів за від-

повідними критеріями [1, c. 52–69]. 

Як показали результати передекспериментального 

зрізу в ЕГ-1, коефіцієнт навченості по групі варіювався 

від 0,4 до 0,61 та в середньому становив 0,5. Аналіз ре-
зультатів передекспериментального зрізу у ЕГ-2 вста-

новив, що середній коефіцієнт навченості становив 

0,49. Результати передекспериментального зрізу по гру 

пах ЕГ-1 та ЕГ-2 дозволили порівняти середній коефі-

цієнт навченості. Отже, середній коефіцієнт навченості 

у групі ЕГ-1 складав 0,5, а в групі ЕГ-2 − 0,49 при мак-

симальному показнику навченості 1. Цифрові показни-

ки у двох групах констатували приблизно однаковий 

рівень сформованості англомовних писемних навичок і 

розвитку вмінь ПОАМП на передекспериментальному 

етапі. При чому цей рівень був недостатнім. Порівнян-
ня середніх показників за результатами перед експери-

ментальних зрізів у ЕГ-1 та ЕГ-2 подано у табл. 3.  
 

Таблиця 3. Порівняння результатів передекспериментальних зрізів у групах ЕГ-1 і ЕГ-2 

Індекс групи 

Критерії 
Середній 
бал групи 

Середній  
коефіцієнт  
навченості 

Зміст 
Точність  

(коректність) 
Якість  

(відповідність) 
структурність обсяг 

ЕГ-1 10,4 8,5 11,4 9,2 10,6 50 0,5 

ЕГ-2 10,9 10,3 9,7 9 9,5 49 0,49 

Максимальний показник навченості 

 20 20 20 20 20 100 1 

 

Експериментальний етап проходив як в аудиторний, 

так і в позааудиторний час. При проведенні експери-

менту студенти укладали тексти ПОАМП чотирьох 

жанрів: бланки бронювання/реєстрації, буклет, презен-

тація туристичної фірми, діловий лист. Експеримента-

льне навчання здійснювалось з метою перевірити ефе-

ктивність методики навчання за двома її варіантами, а 
також ефективність розробленої підсистеми вправ. У 

якості післяекспериментального зрізу студентам про-

понувались завдання за ситуаціями, які були ключови-

ми протягом всього експериментального навчання. 

Результати експериментального навчання показали, 

що коефіцієнт навченості у групі ЕГ-1 варіювався від 

0,5 до 0,8 і в цілому по групі склав 0,68. Відповідно до 

результатів післяекспериментального зрізу коефіцієнт 

навченості у групі ЕГ-2 коливався від 0,65 до 0,9 і по 

групі досяг 0,86.  

Порівняння кількісних показників післяексперимен-

тального зрізу (табл. 4) дозволило нам зробити висно-

вок про те, що у групі ЕГ-2 середні показники за кри-
теріями "зміст", "точність (коректність)", "якість (від-

повідність)", “структурність” та “обсяг” вищі від групи 

ЕГ-1за тими ж критеріями. Відповідно і середній кое-

фіцієнт навченості у групі ЕГ-2 був вищим (0,86) за  

ЕГ-1 (0,68).  

 
Таблиця 4. Порівняння результатів післяекспериментальних зрізів у групах ЕГ-1 і ЕГ-2 

Індекс групи 

Критерії 
Середній 
бал групи 

Середній  
коефіцієнт  

навченості 
Зміст 

Точність  

(коректність) 

Якість  

(відповідність) 
структурність обсяг 

ЕГ-1 13,2 13 14,5 12 14,6 68 0,68 

ЕГ-2 17,3 18,8 16,6 16,9 16,3 86 0,86 

Максимальний показник навченості 

 20 20 20 20 20 100 1 

 

Необхідним є порівняння результатів перед- та післяе-

кспериментального зрізів у групах ЕГ-1 і ЕГ-2 (табл. 5) 

за відповідними критеріями. Отже, у групі ЕГ-1 серед-
ній коефіцієнт навченості до експерименту складав 0,5, 

а після експерименту − 0,68. Другий результат вищий 

на 0,18. У групі ЕГ-2 середній коефіцієнт навченості до 

експерименту був 0,49, а після експерименту − 0,86. 

Другий результат у цій групі вищий на 0,37. Відтак, 
досягнення у групах ЕГ-1 і ЕГ-2 показали позитивну 

динаміку у навчанні написання ПОАМП.  
 

Таблиця 5. Порівняння результатів перед- та післяекспериментальних зрізів у групах ЕГ-1 і ЕГ-2 

Індекс групи 

Критерії 
Середній 
бал групи 

Середній 
коефіцієнт 
навченості 

Змістовність Коректність 
Якість  

(відповідність) 
структурність обсяг 

Передекспериментальний зріз 

ЕГ-1 10,4 8,5 11,4 9,2 10,6 50 0,5 

ЕГ-2 10,9 10,3 9,7 9 9,5 49 0,49 

Післяекспериментальний зріз 

ЕГ-1 13,2 13 14,5 12 14,6 68 0,68 

ЕГ-2 17,3 18,8 16,6 16,9 16,3 86 0,86 

Максимальний показник навченості 

 20 20 20 20 20 100 1 
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Отже, як показали результати експерименту, викорис-
тання методики навчання ПОАМП на основі розроб-
леної підсистеми вправ сприяло значному зростанню 
рівня сформованості англомовних писемних навичок і 
розвитку відповідних умінь ПОАМП.  

Розглянемо результати експериментального на-
вчання по горизонталі і порівняємо ефективність роз-
робленої методики навчання з традиційною методи-
кою за допомогою методів математичної обробки да-
них. Вивчення літератури з цієї проблеми показує, що 
оптимальним методом математичної статистики для 
обрахування результатів навчання в нашому дослі-
дженні може слугувати критерій φ* – кутове перетво-
рення Фішера [5, с. 158]. Зазначений критерій викори-
стовується для зіставлення двох вибірок за частотою 
наявності ефекту, який є важливим для експеримента-
тора. За ним оцінюється достовірність відмінностей 
на рівні ознаки, яка визначає ефект (рівень навченос-
ті) двох вибірок. Розрахунок критерію φ* виконується 
за алгоритмом, емпіричне значення якого підрахову-
ється за формулою [5, с. 158]: 

   (     )  √
     
     

 

Використання багатофункціонального статистичного 
критерію φ* Фішера (кутове перетворення Фішера) 
дозволило нам зіставити дві вибірки за частотою ефек-
ту й оцінити достовірність відмінностей між процент-
ними частками цих виборок. 

Отже, сформулюємо дві гіпотези: 
Н0: частка осіб, які досягли достатнього приросту 

рівня коефіцієнта навченості писемного мовлення в 
ЕГ-2 не більша, ніж в ЕГ-1 за результатами експери-
ментального навчання. 

Н1: частка осіб, які досягли достатнього приросту 
рівня коефіцієнта навченості писемного мовлення в 
ЕГ-2 більша, ніж в ЕГ-1 за результатами експеримен-
тального навчання. 

Слідом за В.П. Безпальком, ми вважали "ефектом" 
− коефіцієнт навченості 0,7 і "немає ефекту" − показ-
ники нижчі за 0,7. Як показано у табл. 6 у групі ЕГ-1 
(всього 24 учасника експерименту) 6 студентів досяг-
ли коефіцієнту навченості 0,7 ("є ефект"), що склало 
процентну частку 25% і значення кута φ – 1,047. У 
групі ЕГ-2 (всього 25 учасників експерименту) 21 
студент досяг коефіцієнту навченості 0,7 ("є ефект"), 
що склало процентну частку 84% і відповідне значен-
ня кута φ −2,319. Отже, значення кута φ у групі ЕГ-2 
(2,319) вище, ніж у групі ЕГ-1 (1,047). 

 

Таблиця 6. Статистична обробка результатів експериментального навчання ПОАМП 

Група 

“є ефект” “ немає ефекту” Загальна 
кількість 
студентів 

Кількість 
студентів 

Процентна 
частка 

φ* 
Кількість 
студентів 

Процентна 
частка 

φ* 

ЕГ-1 6 25 1,047 18 75 2,094 24 

ЕГ-2 21 84 2,319 4 16 0,823 25 

 

Підрахуємо емпіричне значення критерія φ* за форму-

лою:  

   (     )  √
     
     

 

де: 

φ1 (84%) = 2,319 (кут, що відображує більшу відсот-

кову частку і в нашому випадку відноситься до 

шкали “є ефект” у групі ЕГ-2); 

φ2 (25%) = 1,047 (кут, що відображує меншу відсотко-

ву частку і в нашому випадку відноситься до шкали 

“є ефект” у групі ЕГ-1); 

n1 =24 (обсяг вибірки групи ЕГ-1); 

n2=25 (обсяг вибірки групи ЕГ-2). 
 

Підставляємо ці значення у формулу і підраховуємо:  

    
  (           )  √

     

     
       √

   

  
      

Емпіричне значення φ* (4,45) зіставляємо з відо-

мими критичними значеннями: 

   
   {  

1,64 (р ≤ 0,05) 

2,31 (р ≤ 0,01) 

Отримане емпіричне значення φ* (4,45) більше за 

критичне: 
    
 (    )   

  
  

Результати відобразимо графічно: 

 
Значення φ* емп. 4,45 знаходиться у зоні значущості. 
Відтак, приймається тільки гіпотеза Н1. Це означає, 
що частка осіб, які досягли достатнього коефіцієнта 
навченості 0,7 в ЕГ-2 більша, ніж в ЕГ-1 при навчанні 
ПОАМП.  

Встановлено, що різниця між результатами перед-  

та післяекспериментального зрізів є вірогідною. Про-
ведена перевірка за допомогою критерію кутового 
перетворення Фішера свідчить про достовірність 
отриманих даних і підтверджує наш висновок про те, 
розроблена методика навчання майбутніх менеджерів 
туризму ПОАМП в коледжах є ефективною.  

 

Зона  

незначущості 

Зона  

значущості φ 0,05 ? φ 0,01 

Вісь значущості 

1,64 4,45 2,31 
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Висновки. Таким чином, аналіз результатів експери-

ментального дослідження підтвердив ефективність 

застосування розробленої методики навчання профе-

сійно орієнтованого англомовного письма майбутніх 

менеджерів туризму в навчальному процесі. В резуль-

таті проведення експериментального навчання вияви-

лося, що методика сприяє розвитку навичок та вмінь 

професійно орієнтованого англомовного письма. Зміст 

та результати даного експериментального дослідження 

можуть бути використані при розробці нових методик 

навчання професійно орієнтованого письма студентів 

різних спеціальностей, а також підручників та посібни-

ків з іноземної мови.  
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